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YVIK 81255
@Oui10J10rHYecKre HAYKH

Cmamus nocesujena 8visA8ReHUIO0 CREYUDUKU COBPEMEHHO20 PYCCKOAZBIYHO20 OUCKYPCA MOObI, OCHOBAHHO20 HA Ne-
PEBOOHBIX U AOANMUPOBAHHBIX OJI1 POCCUTICKOU AYOUMOPUYU AHSTIOS3bIYHBIX MEKCMAX POCCUTICKUX 8EPCULl MedHCOY-
HAPOOHBIX 2NIAHYEBIX JICYPHANO8, HAYUHO-NONYIAPHBIX UB0AHUL NO UCMOPUU U MEOPUU MOObL U XYOOICECMBEHHBIX
npousgedenuil. X00 aHanusa npooemMoHCmpuposan Ha npumepe ConOCmaeienust AH2I0A3bIYHO20 OPUSUHALA HAYYHO-
nonynsipnozo usoanusi «How to Read Fashion» u ezo nepesooa na pycckuii azvik. Conocmasnenue nposooumcs
Ha 0CHO8E MeMOO08 PUNOIOSUYECKOU MONOTOSUU.

Kniouegvie cnosa u @ppazel: TUCKypc MOJBL; IEPEBO; (UIOIOTHUECKAsT TOTIOJIOTHS; CTPaTU(HKAIMS; CTpaTa; KOH-
CTUTYHPYIOIIUE apaMeTphl.

I'youna Beponuka BacuibeBHa
Mockosckuii 2ocyoapcmeennulil ynugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa
gubinaveronika@mail.ru

TOMOJOIrdsI COBPEMEHHOI'O PYCCKOSI3BIYHOI'O JUCKYPCA MOJIbI

B To BpeMs kak B 3apyOe:KHOM HAYYHOW TPAJHMIIMU B PaMKax (DpaHIly3CKOTO CTPYKTYypaIu3Ma MOJC yICIICTCS
BHUMaHHE C cepeanHbl XX BeKa, POCCUIICKas JMHTBUCTHKA OOpallaeTcss K U3y4eHUIO TaHHOTro ()eHOMEHa JIMILb
Ha py6erxxe XX-XXI BekoB — B IEpHO, KOT/la B YCJIOBHAX MEPECTPONKH POCCUICKONH SKOHOMMKH IO/ BIUSHHEM
mporiecca rodanuzanuu [2, ¢. 101] mpoUCXOIUT CTAHOBICHHE COBPEMEHHON POCCHICKON MHAYCTPUH MOIBI, IIEpe-
HUMAOIIEH 3amagHbIil onbIT [5, ¢. 67], 1 GOpMHUPYETCS COBPEMEHHBIN PYCCKOSI3BIYHBIA TUCKYPC MOJIbI, OCHOBAaH-
HBI HA TICPEBOHBIX M aJalITHPOBAHHBIX IS POCCHUICKOTO YUTATEIS TEKCTAX JJISI MAaCCOBOU ayTUTOPHH, — TEKCTaxX
pOCCHICKIX Bepchit MeXIyHAPOIHBIX TIISHICBHIX JKYPHAIIOB, HAYIHO-MOMYJIIPHBIX W3JaHUN 10 MCTOPUH M TEOPUHU
MOJIBI, & TAKXKE MyOINIACTUICCKON M XyI0KECTBEHHOM JINTEpaTyphl. B 3TOM CBA3M MpH U3yYEHUH COBPEMEHHOTO pyc-
CKOSI3BIYHOTO JMCKypca MOJBI Ha IEPBEIA IUIAH BBEIXOIUT MEepeBoAdecKas mpodieMaTrka (pedb HIEeT O MepeBoje Ha
PYCCKHIA ¢ aHTJIMHCKOTO SA3BIKA, BRICTYIIAIOMIETO S3BIKOM MEXKTyHAPOJHOTO OOIICHUs B MHAYCTPHH MOJHI [3, c. 153]),
00ycTaBIUBaIONIAs MPEIIOIOKEHHE O BO3MOKHOCTH BBIIBIICHHUS €T0 CIICI(DHUKH MOCPEICTBOM U3yUCHUS IPAKTUKA
IIepeBO/ia COCTABIAIOMINX €r0 TEKCTOB, TO €CTh CPABHEHUS UX C aHIVIOSI3BIYHBIM OPUTHHAIOM. DTO, B CBOIO OUEPEb,
BKJIIOYAET M3Y4EHHE COBPEMEHHOTO PYCCKOS3BIYHOIO JIMCKYPCa MOJIbI B KPYT HAYYHBIX HHTEPECOB (PHUIIOIIOTHYECKOI
TOIOJIOTMU — HAYKH O (DUIIOJOTHYECKOM TOX/ECTBE/pa3Inuny, MTHBAPUAHTHOCTH (UIIOJIOTHIECKHX OOBEKTOB U Me-
TOJAaX €€ YCTaHOBJICHUS, HaUajI0 Pa3BUTHIO KOTOPOH ObLIO MOJI0KEHO B KOHIE 1970-X ro0B OCHOBATENIEM IIIKOJIBI
aurmuctukd MI'Y umenu M. B. Jlomonocosa npodeccopom O. C. Axmanogoii [4, ¢. 39].

Cpenu 1epeBo/IHBIX TEKCTOB, COCTABIISIFOLIMX COBPEMEHHBIH PYCCKOSI3BIYHBIN TUCKYPC MOJIBI, B I10Jie 3peHust (uiio-
JIOTHYECKON TOIIOJIOTHH TMOMAIAI0T, MPEXKIE BCETO, MEPEBOIHBIC HAYYHO-TIOMYISIPHBIC U3IAaHUS 1T0 UCTOPHH M TCOPUH
MOJTBI Kak Haubojee MH(GOPMATHBHBIC U HAUMEHEE CYITECTHBHBIC CPEIH MEPEBOAHBIX TEKCTOB MAacCOBOTO XapakTepa
JTAHHOH TeMaTHWK{, B CIIIY JKaHpa MaKCHMAaJbHO OTPAaHWYMBAOIINE CBOOOMIY MEpEeBOJYHKA, a MOTOMY SBIISFOIIHECS
HanOoJIee MOKA3aTeNFHBIMU B XO/I€ BEISIBIICHUS CIICII(HKH TIEPEBO/IA TEKCTA O MOJIE C PYCCKOTO SI3BIK Ha aHTTIMHACKH.

Tax, ¢ melpl0 BBISBICHHUS TOIOJIOTHYECKOTO TOXISCTBA/PA3IHUUs MEXIY OpUTHHAIOM SHOUKIoneand «How
to Read Fashion» [8] u ee pycCKOSI3BIYHBIM TIEPEBOJOM Mo Ha3BanueM «Kak yuraTh MOmy» [6], BBITOJHEHHBIM
10. b. KanycTiok, 6611 mpuHAT paspadoranHsiid JI. B. TTonyOnueHKo MeToj] CKBO3HOW TOMOJIOTUYECKUN cTpaTHd H-
Kali TEKCTa 3HAYUTENbHBIX MO OOBEMY IPOM3BEICHUI, T.€. BBIJCICHUS B HEM €IUHBIX MO 3aMbICIY, XYI0XKe-
CTBEHHO-00pa3HON CTPYKType U CTHIIEBBIM OCOOCHHOCTSIM CJIOEB, IJIACTOB, MM CTpPAT, HAMMCAHHBIX Kak OBl B OJ-
HOM KJIFOU€, BOKPYT €IMHON CTUIIUCTUUECKON JOMHHAHTHI.

JIMHrBOCTIIINCTHYECKHH aHAINU3 TEKCTa BBIBMII B €r0 COCTaBe JIB€ YETKO pa3TpaHWYECHHBIE CTPATHI, YCIOBHO
UMEHyeMBbIe 3/leCb TEPMHHAMH, BOCXOISAIIMNMH K TeOpuH (yHKIMOHANBHBIX cTHiei B. B. Bunorpanosa u pazsu-
TBIMU TIKOJIOH aHrMCcTHKH MI'Y mMennm M. B. JloMoHOCOBa: «TeKCT-COOOIIeHHE» (COOOIEHHE OJHO3HAYHOMN
WHTEJUICKTUBHON MH(OPMAINK) U «TEKCT-BO3/AEHCTBHE)» (BO3JEHCTBIE HAa YUTATEIS PA3JIMYHBIMU IKCIIPECCHBHO -
SMOLMOHAIIEHO-OLIEHOYHBIMH cpeacTBamu) [7, c. 9]. IlpuBeneM mpuMep COMOJOXKEHHUS IBYX CTpaT B TEKCTe
(3mech M Jrasiee MapKepoM, BBIJEISIOIINM TEKCT BTOPOH CTPATHI, CIy>KUT MOy XupHslid wpudt): The effortlessly
well-dressed Grace Kelly gave her name to possibly the most famous handbag in history, the Kelly Bag, which
was made by Hermes in the 1950s [8, p. 7]. / O6nanarensHunia 6€3ynpeyHOr0 CTUIISI, OTIUYAIONIETOCS HETp U-
HYKJIEHHOH 3JI€TaHTHOCTHIO, I'peiic Kemnu nana cBoe nMs, BO3MOXKHO, CAaMOW 3HAMEHUTOM B UCTOPUU JaMCKOM
cymke — Kelly, — Beimymennoi mapkoit Hermes B 1950-e ronsr (3decs u danee nepegod, HabpaHmblii 00bI4HbIM
wpugdmom, coeran asmopom Cmamoiy).

Brienenne Kaxmoil M3 CTpaT OCHOBAaHO Ha ONPEACTICHWH XapaKTepU3YIOIEro ee Habopa KOHCTUTYHPYIOUINX
IapaMeTpoB — CEMHOJIOTHYECKH 3HAYNMBIX, WHBAPHAHTHBIX XapaKTEPUCTHK TEKCTa, COXpPAaHEHHE KOTOPBIX
TIPY TIEpEeBOJIe HEOOXOANMO JUIS €TO aJIeKBaTHOCTH.

“I'y6una B. B., 2015
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Jlnst mepBOi cTpaThl OPUTHHAIIBHOTO TEKCTa KOHCTUTYHUPYIOIMMU ITapaMeTpaMH SIBIISIIOTCS:

1) oOmenayuyHas nekcuka: understanding (noHuManue), development (pa3sutue), identify (MICHTU(QUIUPOBATE),
origin (TIPOUCXOXIEHHE), interpretation (WHTEpUpeTalus), represent (NPENCTaBIATH), technique (TEXHUKA),
reference (ccpuika), method (Meron), resource (ACTOYHHK);

2) TepMHHOJOTHS MOIBL: design (nu3aiiH), tailoring (mommB onexnsl), military (BOGHHBIH CTWIB), collection
(xommextus), silk (menk), haute couture (BrICOKas Mopa), pencil-skirt (roOka-kapangam), trilby (Msarkas ¢peTpoBas
uuisna), hand-knitted (pyqnoii Bs3ku), fashion house (MOIHBIN TOM);

3) umena cobctBennsie: Tsar Alexander I (maps Anexcaunp 1), Marie de Medici (Mapus Menwman), Grace Kelly
(I'peiic Kemm), Karl Lagerfeld (Kapn Jlarepdensn), Jean Paul Gaultier (Kan Ilons T'otwe), John Galliano
(dxon Tannesno), Denmark (Janus), Hermes, Dolce&Gabbana, Vogue;

4) KOJNMYCCTBCHHBIC W TMOPSAJAKOBBIC YUCIUTENBHBIC: up to 60 cm (mo 60 cm), 36 m (36 ™M), from AD 400
(ot 400 rona H.3.), 1812-1870, 18th century (XVIII Bek);

5) monHoe u dpparmenTapHoe 1uTUpoBanue: One critic said: «She has sex but no particular gendery [Ibidem, p. 32]
(Omun xputuk ckazan: «OHa cekcyajbHa, HO HE 00JaacT ONpeeICHHBIM MOJIOM»); Japanese designer Ryo Inoue
has designed what he called a «fusion of the human body, technology and media» [Ibidem, p. 143] (AmoHckwii nu-
3aitnep Pro MHy? co3pai, 1o ero coOOCTBEHHOMY OMPEICICHHIO, CHHTE3 YENIOBEUYECKOTrO TeNa, TEXHOJIOTUH M Mac-
coBOM KOMMYyHHKauum»); John Galliano called the voluminous designs «fertilityy dresses [Ibidem, p. 22]
([xon TanmbsiHO HA3BaM 3TH OOBEMHbBIE MOJICIIH TUIATHIMH «ILIOIOPOIHS»);

6) nuckypcuBHbIE HOPMYITBI — 000POTHI PEUH, OCTOSHHbBIC U «HEU30EKHBICY» B PAMKaX JAHHOrO AUCKypca. YacTth
MX OCHOBaHA Ha KIIFOYEBOM MOHATUH JaHHOU cepbl — fashion — v BKIIOYAET 00Pa30BaHHBIC C €r0 MOMOIIBIO TIIAr0JIbI
to be in/out of fashion (ObiTh B/HE B Moje), fo be / to become fashionable/popular (OBIT/CTaHOBUTHCS MOJ-
HBIM/TIOTYJSIPHBIM), make smth./smb. fashionable/popular (nenate 4TO-MMOO / KOTO-THOO MO HBIM/TIOMYIIIPHBIM),
to popularize (MOMyJAPU3UPOBATh) U T.A. Jpyras 4acTh MpEACTaBISET CO00i cTepiirecss MeTadOpbl, MOCTPOCHHBIC
Ha IMEHOBaHWM WJIEHHOH OCHOBBI palbOThl JU3AHEPa «UCHOYHUKOM 800XHOBEeHUsy: source of inspiration (AICTOUYHHK
BIIOXHOBEHUA), to give / to take an inspiration (BIOXHOBJIATH / UepaTh BIOXHOBEHUE), fo inspire / to be inspired by smth.
(BOOXHOBISITH / OBITH BJOXHOBICHHBIM 4eM-1100) U T.J. Kazanoch Obl, OCHOBaHHBIC HA OLECHOYHBIX MPUIAraTeIbHBIX
1 MeTaQOpHIECKUX 000pPOTaX, A3BIKOBBIE EAMHHUIIBI TAKOTO POJA JODKHBI ObITh OTHECEHBI KO BTOPOil CTpaTe, OJJHAKO
OHHU SIBIISIIOTCSI CEMAaHTHYCCKMMHU KOHCTAHTAMH JUCKYpCa MOJbI M, B OTIMYHE OT IKCIPECCHBHO-3MOIMOHAIBHO-
OLICHOYHBIX CPEJCTB BO3/ICHCTBUSI, HE MOTYT ObITh 3aMEHEHBI Ha HEUTPAJIbHBIC BHIPAXKCHHS MU OITYILCHBI.

KoHCcTHTYHpYIOIIHE TapaMeTPhl «TEKCTa-BO3ICHCTBUSI:

1) CHHTaKCHYeCKHE KOHCTPYKLHH, OQOpMIISIONIne OOpalleHHe aBTOpa K YUTATEII0 TEKCTA U UMHUTHPYIOIINE
BBICTpaNBaHUE JAUAIIOTa MEKAY HUMHU:

- puropuueckue Bompocel: Yet how many people know origin of the little black dress, or the bowler hat,
or the ladies trouser suit? [Ibidem, p. 1] (Tem He MeHee, MHOTHE JIX 3HAIOT O MPOUCXOKICHHH MAJICHBKOTO YSPHOTO
IJ1aThsl, MJIHM NUISITBI-KOTEIKA, WIH KEHCKOTO OPIOYHOTO KOCTIoMa?);

- KOHCTPYKIIMH C MeCTOMMeHHueM BToporo juna: This handy guide will help you to look for clues that will decode
references to past fashions and the approach of particular designers [Ibidem, p. 9] (310 yno6HOEe pyKOBOACTBO IIOMO-
JKET BaM B MOMCKAX KJIFOUEH K MOHUMAHUIO MOJIb MHHYBIIIMX 310X U TBOPYECTBA KOHKPETHBIX U3aiiHEPOB);

- KOHCTPYKIIHH C TJIarojaMiy B (hopMe MOBEIUTEIHLHOTO HAKIIOHEHUS: Notice the close-fitting boned bodice and
full skirt supported by seven layers of silk tulle and nylon net with additional tulle at the flips [Ibidem] (OGparute
BHUMaHKE Ha TUIOTHO OOJIEraloinii KOpceT Ha KOCTOYKAX U IIUPOKYIO I0OKY, TMOAICPIKUBAEMYIO CEMbBIO CIOSMHU
LIEIKOBOT'O TIOJISL U HEMJIOHOBOWM CETKH C JIOTOJHUTEIBHBIM TIOJIEM Ha Oeapax);

- Tepexoj OT MOBECTBOBaHMS B TPEThEM JIMIE K IOBECTBOBAHHMIO B IEPBOM JIMIIE MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA,
MapKupyromuii o0beqMHEeHUs aBTopa ¢ 4utarensmu: Fashion is all around us, and few of us are unaffected
by it [Ibidem, p. 1] (Moaa BOKpyT Hac, U JIHIIIb HEMHOTHE U3 HAC HE MOJBEPIKEHBI €€ BIIHSHUIO);

2) cpasHenue: uniforms similar to the NATO camouflage suit [Ibidem, p. 31] (yuudopma, noxoxas Ha kamy Q-
msokebii kKoctioM HATO); However, the skirt resembles the curved silhouette of the late 1950s [Ibidem, p. 23]
(Onnako w00Oka HAamOMWHAET W3OTHYTHIH CUIydT KoHIA 1950-x); Westwood's silk evening dress looks like
an 18th-century formal sack-back gown [Ibidem, p. 19] (lllenkoBoe BeuepHee IuIaThe OT BecTBYM BBITTISAANT Kak
mwratee X VIII Beka dacona «sack-back» (Oyks.: cBobomHOE c3a11M));

3) meradopsl: a leather cage with ornate buckles, is worn over a fur coat [Ibidem, p. 36] (xoxaHas KieTKa
C BBIYYPHO JIEKOPUPOBAHHBIMHM NPSDKKaMU HaJeTa MOBEPX MEXOBOro NalbTo); a silver snake bracelet with
a diamond body and ruby eyes [Ibidem, p. 205] (cepeOpsublii Opaciier B ¢popMe 3Men ¢ OPHIUTHAHTOBBIM TYJIOBH-
€M U pyOMHOBBIMU TJIa3aMH);

4) snuTeThl, WK 00pa3HbIC ONpE/ICIICHHs, BBIPAKECHHbBIE NPUIAraTeIbHBIMU U HapeuusiMH, B TOM YHCIIE OLe-
HOYHOTO XapakTepa, 4acTo B (opMe IPEBOCXOHON CTENEHN MJIM C YKa3aHWEeM Ha BBICOKYIO CTEIeHb MpPOSIBICHUS
Ha3bIBAEMOT0 MU MPHU3HAKA C TOMOIIBIO IPUCTABOK U HAPEUNH CTENeHH: superfine wool <...> coat [Ibidem, p. 42]
(mampTO W3 MIEPCTH BHICOYAMINIETO KauecTBa); extremely large patch pockets [Ibidem, p. 83] (orpoMHbIe HaKJIaIHbIE
KapMaHbl); the most creative and luxurious haute couture garments [Ibidem, p. 38] (camble KpeaTHBHBIE U POC-
KourHbIe Mosienu haute cuture);

5) BBIpaKEHUE YYBCTB, OLIYIICHHA, AaCCOIHAIIHA, BEI3BIBACMBIX BU3yaIbHBIM BOCIIPUATHAEM OIUCHIBAEMBIX TIPE]I-
METOB OJIEX/Ibl, X JIEMEHTOB WJIM MaTepHajioB, U3 KOTOPHIX OHU BBINOJHEHBI: decorative quality of the lace <...>
evokes a sense of lightness and youth [Ibidem, p. 57] (1ekopaTuBHOE Ka4eCTBO Kpy’>keBa <...> BHI3BIBAET OLIYIICHHE
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JITKOCTU W MOJIOAOCTH); a red-carpet gown <...> has the «wow» factor [Ibidem, p. 96] (wiatke Ui KpacHOU I10-
POXKH <...> paccuMTaHO Ha peaklHio «Huuero cebe!»); gemstones <..> associated with passion, reflect
the sentiment [Ibidem, p. 203] (mparoreHHBIe KAMHH <...> aCCOIMUPYIOTCS CO CTPACTHIO, OTPAYKAIOT TyBCTBA).

Takum 00pa3zoM, MoyueHa CUCTEMa OPUEHTHUPOB, MO3BOJISIONIAS PACWICHHTh TEKCT Ha YJAOOHBIC ISl PabOTHI
OJHOPOJIHBIE YACTH U MPOCIICIUTh UX peoOpasoBanue B mepeso/ie 0. b. Kamyctiok.

AwHanu3 nepeBo/ia TakMX KOHCTUTYHPYIOIIUX MapaMeTpOB MEPBOil CTPaThl OPUTHHAA KaK OOIIeHAay HAS JICKCHKA!
method — memoo, resource — ucmounux, development — pazeumue) (30eco u danee nepeod, HAOPAHHBIL KYPCUBOM,
coenan FO. B. Kanycmiok), TepMuHONOTHS MOIBI (cocktail dress — xoxkmeiiivHoe niamve, pencil-skirt — wobka-
Kapauoaw, jercey — ddicepcu), UMeHa co0cTBeHHBbIe (London — Jlondow, Yves Saint Laurent — He Cen-Jlopan, Prada —
Prada), xonm4yecTBeHHbIE W TOPSIKOBBIE YHCIUTENBbHBIE (up to 60 cm — 0o 60 cm, AD 400 — 400 200 m.s.,
thel8th century — XVIII sex) v nonHoe u hparmMeHTapHOe nutuposanue (One critic said: «She has sex but no particular
gendery [Ibidem, p. 32]. / Ooun kpumuk cxazan: « OHa cekxcyanvbHa, HO He obradaem onpeoeieHHbiM noiom» [6, c. 32]) —
CBUJIETENLCTBYET 00 MX IMOCIIENI0BATENHLHON TIepeiaye B PYCCKOSI3BIUHOM TEKCTE, B TO BPEeMs Kak MEpeBOJl TUCKYp-
CUBHBIX ()OpPMYJI, OCHOBaHHBIX Ha creplueiics Metadope source of inspiration — «ucmoyHuK 600XHOBEHUsLY W €€ Jie-
puBarax, 3aciyKuBaeT ocoOoro BHUMaHUsA. Bcenen 3a aBTopoMm: their archives provide a rich source of inspiration
for modern designers [8, p. 6] — ux apxusul ciyscam 602amovim UCTOYHUKOM 800XHOBEHU OJi COBPEMEHHbIX Ou3aliHe-
pos [6, c. 6]. OgHAKO B TOM XK€ 3HAYCHUH aBTOP WCIIONB3YET Psill CHHOHIMUYHBIX JaHHOW MeTadope HeHTpaIbHBIX
KOHCTPYKIWiA: fo be inspired by smth. (OBITh BIOXHOBIECHHBIM YeM-THOO) = to refer to smth. (cceiiambcs
Ha umo-aubo), to relate to smth. (AMMeTh OTHOIIEHHUE K YeMy-ITH00), fo be / to come from (OBITB/TPUXOANUTH U3) U T.II.
IMepeBoA4HK ke MPEANIOYUTACT MOCICIAHIM HOBbIE MeTa(OpHUIHBIE 0DOPOTHI, KOTOPhIE CO3MACT Ui 3aMEHbI UMH
HEHWTPaJILHBIX aBTOPCKUX KOHCTPYKLUH, U3MEHSS B COJIEPIKALIMX UX (parMeHTax COOTHOILEHUE DIIEMEHTOB NEPBOil U
BTOPOU CTpaT B MOJB3Y MOCIACTHEH: [t was inspired by the Neo-classical <...> [8, p. 216] (OH [cTWIb OIHCHIBAEMOI
MIPUYECKH| BIIOXHOBIIEH HEO-KIACCHKOW). — Omo ceoeodpaznasn oanv neoxnaccuke <...> [6, c. 216]; This version
of the trench coat <...> relates to the history of Hermeés and its production of saddles and leather goods [8, p. 111]
([larHas Bepcust TpPEHUKOTA CBsI3aHa ¢ UCTOpHEH Mapku Hermes 1 Mpou3BOJCTBOM €0 Ce/ieN U TOBApOB U3 KOXN). — JJaH-
Hasl 8epcusi mpeHYKoma HameKkaem Ha ucmopuro Hermés kax npouseooumens ceden u Koxcanvlx mosapos [6, c. 111];
a bright red colour that refers to the military [8, p. 134] (apxuif KpacHBIH I[BET, KOTOPBIH OTHOCUTCS K BOCHHOMY
CTHITIO) — APKULL KPACHWBILL Y8em — OeCmAuUIL 6100p 0151 60UHCMEEHHBIX coOnazhumensuuy [6, c. 134].

Kpome Toro, mepeBoJuuK BKJIIOYAET B TEKCT MEPBOW CTPAThl OTCYTCTBYIONIME B OPUTMHAJNIC KPATKHUE WM Pa3-
BEPHYTBIE MOSICHEHUSI 00BEMOM [0 LEJOro MPEJIONKCHHUS] K YIOMHHACMBIM JIUIAM MM MPEAMETaM, HAlpUMeEp:
Gaultier often experiments with crinolines [8, p. 36] (I'oTbe 4acTO SKCIICPUMEHTHUPYET C KPUHOJIHHAMU). — [ omve
uacmo IKCnepumMenmupyem ¢ Kpuroaunamu. Kpunoaun — smo nusicHss 100Ka u3 niomuol mxany ¢ GUIUMbIMU 6 Hee
obpyuamu u3 CMAaIbHbIX NOJOC ULU Kumoeozo yca [6, c. 36].

PerynsipHOCTh MCIONBb30BaHHUs O0YCIIABIMBAET UX BKIIOYEHHE B CIIUCOK KOHCTUTYHPYIOUIMX IMapamMeTpoB Iep-
BOW CTpaThl TEKCTa MEPeBOJia, YTO OTIMYAET €€ OT IEPBOil CTpaThl OpUTHMHANA. B MPOTHBONOIOKHOCTH IEPEBOLY
JMCKYPCHUBHBIX (pOpMYII, 3TO, OJHAKO, HE OKa3blBAeT BIMSHUS Ha COOTHOUIEHHE 00beMa MEepBOH W BTOPOH cTpaT
B PyCCKOS3bIYHOM TekcTe. OObSICHEHHE TOMY — BBICTPAaHBaHUE MaTepualla B KHUI'€ BOKPYT WILTFOCTPAIMN, HICHTHY-
HBIX 110 CBOEMY KOJIMUECTBY M Pa3Mepy B OPUTMHAIIBHON U MEPEBOAHON BEPCHSIX: MIEPEBOMUUK OTPAHUYCH B MPEI0-
CTaBJICHHOM €My MPOCTPAHCTBE JJIsl BBIPAYKEHHSI MBICIH M KOMIIEHCHPYET JO0ABICHUS B TEKCT OMYIIEHHEM KaKUX-
00 APYrUX 3JIEMEHTOB TeKcTa opurnHana. Tak, B ClIeAyIOleM MpuMepe B pe3yiibTaTe MoA00HbIX peodpa3oBaHuii
B MEPEBOJIC COXPAHEHBI JIHIIb J[BE SIHHUIIBI U3 OPUTHHAIBLHOTO (dparmenra: frontier — ¢pponmup n subtle colours —
nacmenvuvie mona: There is a frontier image to this outfit of subtle colours which contrasts textures. The leather
belt has an ornate silver buckle and the jacket is a patchwork of wools but the dress is lightweight silk [8, p. 242]
(O6pa3, oTchLIarONIKil K 310X (POHTHPA, BOIJIOIICH B HAPSIIE MACTEIbHBIX TOHOB, COCTABJICHHOM M3 KOHTPACTHBIX
TekcTyp. KoxkaHblil peMeHb ¢ BEIYYPHO JEKOPUPOBAHHOM MPSHKKON COYETAETCSI C MIEPCTSIHBIM KAKETOM, BBITNOJIHEH-
HBIM B TEXHHUKE JIOCKYTHOT'O OJiesiyia, HO TUIaThe — M3 JIETKOro 1IeNKa). — B nepegode ¢ anenutickozo frontier 03Hua-
yaem «epanuya», «pyoesicy — 6 ucmopuu CLIA smom mepmun cesizan ¢ nepevimu noceieHyamu. /s Koanekyuu
«@poumupy Jlopen uzbpan nacmenvuvie mona [6, c. 242].

Bonee akTuBHOE OOpalieHHe K 3JIeMEHTaM BO3/EHCTBHS NMEpeBOIYMKA B CPABHEHUH C aBTOPOM 3aMETHO U TPH
aHaM3e MepeBo/ia IEMEHTOB BTOpoi cTpaThl. [locienoBaTebHO BOCIIPOM3BO/IS aBTOPCKUE XYI0KECTBEHHBIE TIpHe-
MBI, TIEPEBOJUHUK HCIIOJIb3yET aHAIOTHYHbIE TPOIIBI U B TEX ()parMeHTax TEKCTa, IJe OHW OTCYTCTBOBAJIHM B OPUTHHA-
ne. Hanpumep, oH He OrpaHUYMBaETCs Mepeaueii pUTOpPUUECKOTO BOIIPOCa, & JIOMOJIHSET €ro MPUEMOM 00beTMHEHHS
aBTOpa C YUTATEISIMH C ITIOMOIIBIO ITOBECTBOBAHUS OT IIEPBOTrO JIMIAa MHOXKEeCTBeHHOTOo uucna: Is this an original
design or is it a revival style, like Gothic or Neo-classical? [8, p. 1] (3To opurnHaNbHbBIN qU3aiH WIK 3TO BO3POXKIE-
HHUE yX€ W3BECTHOTO CTHJII, HAlpUMEp, TOTUKH Win Heo-kiaccuku?) — Hepeoko mol dymaem: umo ymo — opucu-
HATbHBIL OU3AUH UAU OOHOBIEHHAS 20MUKA, UIU, 0ONYCmuUM, neoxnaccuyuzm? [6, ¢. 1]. AHaJIOTMYHBIM 00pa3oM Io-
BBIIIAETCS YACTOTA MCIIOJIb30BaHUs CpaBHEHUN (TIepeBO: if has a drape <...>, like the Roman priestess [8, p. 21] —
y nIamvs ecmv 0panuposka <...>, KaK y pumckoi yxcpuynl [6, c. 21]; npusnecenue: Indian and Spanish elements
adorn the linear design [8, p. 93] (Munuiickue M UCMaHCKKUE y30pbl YKpaIIaloT JUIMHHYIO I00KY). — Buibop mxanu
onpedensom uHoulickue u ucnauwckue momugvl. FObka 6 opme nupamudsl oeraem Hegecmy HOXO0MNCEU HA WAX-
mammuyio Koponesgy [6, c. 93]); meracdop (nepeBon: a leather cage <...> is worn over a fur coat [8, p. 36] — koorcanasn
«KIemKa» <...> nogepx mexo8ozo nanemo [6, c. 36]; npuBHecenue: the skirt shape <...> is from the 1580s [8, c. 15]
(popma 100ku <...>—u3 1580-X) — popma dsyxcroiinou 1w0bku <...> — pesepanc 1580-m [6, c. 15]); srtureToB (nepeBo:
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the same shockingly low-laced front [8, p. 227] — maxkoii sice wokupyrowe 2ny00oKuii svipes co wHypoekot [6, c. 227];
npuBHecenue: a mix of 18th century, hippy [8, p. 142] (cmemenune XVIII Beka u XUNNN) — HEOHCUOAHHBLIL MUKC
XVIII sexa co cmunem npekpacuooyuthbix xunnapeii [6, c. 142]), a Takke BBIpaXCHUS TyBCTB, SMOIUH U acconua-
IUH, BBI3BIBAEMBIX TIPU BU3YaJIbHOM BOCTIPHMSITHH ONHCHIBAEMBIX IIPEIMETOB ONSXKIBI (TIepeBon;: this short silk dress
by Giles Deacon <...> shocks [8, p. 17] — kopomxoe wenkosoe nramve Kuns [exona <...> wiokupyem [6, c. 17];
TIpUBHECEHUE: cut low across the bosom to allow the display of fine jewellery [8, p. 94] (1ekonbTe TO3BOISAET MPOAEC-
MOHCTPHPOBATh IOBEIMPHBIC YKPALICHUS — 0eKOabIe N0360Jsem 8bl200H0 NPOOeMOHCIPUPOsamy dopozaue yKpaule-
HUS, a OIUHHAA 100KA — ROYY8CME08aAMY ceds Hacmoauiell npunyeccoii [6, c. 94]).

[epeBoaunk pacmmpseT 00beM BTOPOI CTPAThI ¥ 3a CYET IPUBHECEHUS B TEKCT Psiia COOCTBEHHBIX, HE UCTIONb-
3yeMBIX B OpUTMHAJE XYIOXKECTBEHHBIX IPUEMOB. DTO yMEHBLIMTENILHO-JIacKaTeNbHble (hopMbl (tightly fitting
narrow trousers [8, p. 126] (IWIOTHO TpWJIETalONIUE Y3KHE OPIOKH) — obmseusaowue yskue oprouku [6, c. 126]),
aBhemusmbl (This suit from Anderson & Sheppard involved different specialists for the jacket, waistcoat and
trousers [8, p. 45] (3tot KocTioM oT Anderson & Sheppard co3nan py y4acTUH pa3sHbIX MacTepPOB AJIsL KaXKJIOTO U3
€ro JIEMEHTOB — CIIEIMAINCTa 10 MOLIKMBY MUIXKAKOB, CIIEIMANNCTA 110 KUIETaM U 1o Oprokam). — «Anderson &
Sheppardy npednazaem kocmiomvl Ona 6o1ee uem cocmoamensHuix awoeit [6, c. 45]), pa3roBOpHBIE, TPOCTOPEUHBIE
1 JKapTOHHEIC 3JIEMEHTHI (the opportunity for the display of an elegant <...> gown [8, p. 94] (BO3MOXHOCTB TIpOze-
MOHCTPHPOBATH AJIETAHTHBIM <...> HapsAg) — BO3MOXXHOCTh NMOKPAcOBaThbCsl B 3JIEraHTHOM Hapsane [6, c. 94]),
niepudpassl (trousers had become part of women's casual clothing [8, p. 126] (OproKH CTaiH YacThIO MOBCEIHEBHOTO
YKEHCKOTO Tap/iepo0a) — OproKu cmaiu 4acmvio NOBCeOHesHON 00edCObl Iyuuiell Ro108UHbL uenoeéedecmaa [6, c. 126]),
KOHCTPYKIIUH C OICHKOW BHEIIHETO 00nuKa (a revealing evening gown inspired by the Napoleonic period [8, p. 37]
(OTKpOBEHHOE BeYepHEEe IUIaThe, BIIOXHOBJICHHOE HAIOJEOHOBCKOM OIOXOH) — OMKpOBeHHOe 6eyepHee
niamve <...>, 800XHO81eHHOe dnoxol Hanoneona, eviensaoum nukanmuo [6, c. 37]) U BOCKIHUIATENbHBIC TIPEIIO-
wenust (Above all, How To Read Fashion celebrates the opportunity to have fun with the way we dress [8, p. 9]
(IIpexxne Bcero, kaura «Kak 4nTaTh MOIY» NPHU3BIBAET MOTYYaTh YAOBOJIBCTBUE OT TOTO, KaK MBI ofieBaeMcst). — Moscno
U HYXCHO ROJIYYAMb YOO0BOIAbCMEUE OM MO020, KAK Mbl 00esaemcs! [6, c. 9]).

[ToxBOASL UTOTH, MOKHO KOHCTATUPOBATh M3MECHEHUE B PYCCKOS3BIYHOM IIEPEBOJE ABTOPCKOTO COOTHOIICHUS
o0beMa NepBoil U BTOPOH CTPaT B MOJB3Y «TEKCTa-BO3ACHCTBHAY, YTO CTABUT MO BOIIPOC COXpaHEHHE B MpoLecce
nepeBoJja HayYHO-TIOMYJIAPHOTO XapaKTepa IOBECTBOBAHMS, MO3BOJISET CHOPMYIHPOBATH HPEIIIOIOKEHUE O €ro
W3MEHECHHUH Ha MyOIHIUCTHICCKHH.

[TpoBepka MoTy4eHHBIX BHIBOJOB Ha NPHMeEpe aHaJIM3a IIEPeBoia Ha PYCCKUH A3BIK psiia APYTHX aHIJIOS3BIYHBIX
HAay4YHO-NIOIYJISIPHBIX M3JaHU{ TI0 HCTOPHU ¥ TEOPUH MOJIBI MOATBEPIKAACT UX BEPHOCTb, a TAKKE CBUICTEIBLCTBYCT
00 aKTHMBHOM HCIIOJIb30BaHHHU MEPEBOAYMKAMH IKCIIPECCHBHO-IMOIIMOHAILHO-OIICHOYHBIX CPE/ICTB BO3JCUCTBHS Ha
YHUTaTeNsl KaK KOHCTUTYHPYIOIIEH XapaKTepUCTHKE MEPEBOJHOTO PYCCKOS3BIYHOTO TeKCTa 0 Moze. CrenaB BbIBO/IBI
Ha MpeJMET XapaKTePUCTHKH MEPEBOHOIO PYCCKOS3BIYHOIO TEKCTa O MOJIe, pUBeIeM janee (hparMeHThl U3 co0-
CTBEHHO PYCCKOS3BIYHOM SHUMKIONEANH «Moja 1 MOJENbepbl», OTHOCSIIEHCS, COrJIaCHO aHHOTAIIMH, K «IHTepa-
Type Hay4yHOH W IPOM3BOJCTBEHHOIY, /ISl IEMOHCTPALIUK CIE(UKN TOBECTBOBAHUS O MOJIE Ha PYCCKOM SI3bIKE:
®Deepuueckoe eoobpacenue [ocona Ianvano decnpedenvno. Eco Heseposmmuvie no Kpacome u pocKouwiu xo-
CMIOMbL 60CXULAIOM. DKCIMPABAZAHMHBLE MOOCNU C SNEMEHMAMU CIOPPeanu3mMd, NAHKA, SIMHULECKO20 CIUIL Wo-
kupyrwom. [Ipu smom ['anvsino eepen gvicokomy uckyccmsy [1, c. 192]. Unu: Omom neevicokozo pocmouxa, no-
HEeHbKUIL JIICOBAMBLI OU3AHED ¢ HeMPAOUYUOHHOU CEKCYANbHOU OpueHmayueli 6epHY Mooe HCUZHEYmeepHcoa-
fouyro spomuunocms. OH 803pOOUI KPYIHCESA, NPO3PAUHYIO MKAHb, HUZKOU Nocaoku wimanvl-xuncmepwl. Couema-
Hue IKCYUEHMPUYHOIL AZPeCCUBHOCIU U UOCANbHOT MEXHUKU KPOsi COeNANU IMO20 GbINYCKHUKA RPECHUNCHENULe20
Llenmpanvroeo xonneddica sxusonucu, ouzauna u moovt Cenm-Mapmunc 0OHUM U3 CAMBIX HEOPOUHAPHBIX MOJIO-
0bix Modenvepos pyoesca XX-XXI 6s. [Tam xe, c. 198].

Ha ocHoBe psiia Nog0OHBIX TPUMEPOB MOXHO 3aKJIIOYHTh, YTO aKTUBHOE HCIIOJIb30BaHKE MEPEBOAYMKAMU IKC-
MIPECCHBHO-3MOIMOHATIBHO-OLIEHOUHBIX CPE/ICTB BO3/ICHCTBUS HA YMTATENd KaK KOHCTUTYHUPYIOIIas XapakTepUCTUKA
MIEPEBOJHOIO PYCCKOS3BIYHOTO TEKCTA O MOJIE YTPUPYETCsl B COOCTBEHHO PYCCKOSI3BIYHOM IOBECTBOBAHHH, CO3J1a-
IOIIEMCSI B paMKax COBPEMEHHOTO PYCCKOSI3bIYHOTO JJUCKYpPCa MOJIBI [0 00pasily MepeBOJHOTO TEKCTA.
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TOPOLOGY OF THE MODERN RUSSIAN DISCOURSE OF FASHION
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The article is devoted to identifying the specifics of the modern Russian discourse of fashion based on the translated and adapted
for the Russian audience English texts of the Russian versions of international glossy magazines, popular science editions
on the history and theory of fashion and literary works. The research is executed by the example of the comparison of the original
English version of the popular science issue -How to Read Fashion” and its translation into Russian. The comparison is made
on the basis of the methods of philological topology.
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Cmamusa noceswaemcsi paccCMOMpPeHul0 HEKOMOPLIX ACNEKMO8 HOB020 HANPAGIEHUS PA3GUMUS  OHIAUH-
00pazosanusi — maccosvim omkpvimuim oHAauH-Kypcam (Massive Open Online Courses). 3ampacusaemcs mema
npeumywecme u nedocmamxoé MOOCs 6 kauecmee niam@opmvl, cCHOCOOHOU UIMEHUMb CIMPYKMYpPY 00pa3o8a-
menvHo2o npoyecca 8 6yoyuwem. Ocoboe snumanue yoeisemcs nepcneKmueam U 803MONCHOCHAM UCHOTb308ANHUSL
6 MOOCs anenuiickozo sizvika, npumerneruro mexronozuu MOOCs 6 06yuenuu uHOCMpaHHOMY S3bIK).

Kniouesvie cnosa u ¢paswi: oHnaiiH-oOpa3oBaHUE; MacCOBBIE OTKPHITHIC OHIAHH-KYpPCHl; HHHOBAIIMOHHBIE 00pa3o0-
BaTeIbHBIC TEXHOJIOTHH; M3Y4YE€HHE WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB; oOpasoBarenbHas mardopma; GopMaT OHJIAHH-Kypca;
HMHTEPaKTHBHOCTh B O0YYEHUH.

I'ynas Tarbsina MuxaidioBHA
Mockosckuii 2ocydapcmeeHHbliL YHUgepcumem 3KOHOMUKY, cmamucmuku u ungopmamuxu (MICH)
tmgulaya@mesi.ru

NWHHOBALIMOHHBIE TEXHOJIOTUH B ITPENNIOJABAHUN
W U3YUYEHUU AHTJIMMCKOI'O SI3BIKA®

PacripoctpaHenye aHMIIMIICKOTO A3bIKa B KAYECTBE S3bIKa MEKAYHAPOIHOTO OOIIEHHS, pacTyIlee YNCIIO N3ydaro-
LIMX AHTJIMACKUH SI3BIK MPUBENH K TMOSIBJICHHUIO Pa3IMYHBIX METOIOB MpENojiaBaHus U KOHTPoJs 3¢ddexTuBHOCTH
mporiecca o0ydeHus. Vcnoiap30BaHle B KaueCTBE JOMOJIHUTEIBHBIX CPECTB 00yUeHHS HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM TaKUX
AyTEeHTUYHBIX MAaTEpUAJIOB KaK KHHO, PaJINO U TeJIEBUICHHUE yXKe TaBHO JJ0Ka3ajo CBOIO 3G eKTUBHOCT. [losBneHne
MHHOBAIIMOHHBIX MH(OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTH KOPEHHBIM 00pa3oM M3MEHHJIO XapakKTep MpenoJiaBaHus, Mpeo-
CTaBMB MHOTOYHCIICHHBIE BO3MOXKHOCTH CJeNaTh Mpoliecc 00yueHus 0ojiee yBIEKaTeIbHBIM U MIPOAYKTHBHBIM. Tex-
HOJIOTHSI — OJMH M3 HanOosee MOIIHBIX JBUraTeNied Kak COLMANbHBIX, TaK M JIMHTBUCTUYECKUX M3MEHEHH; OHa SB-
JISIETCs YacThIO Mpoliecca III00alu3aliy, BO3ICHCTBYET Ha 00pa3oBaHe U KyJIbTypy. B HacTosiee BpeMst aHIIMi-
CKHUH SI3BIK — 3TO SI3BIK HOJIMTHUKH, OM3Heca, 00pa3oBaHMsl, HHIYCTPHHU, CPEACTB MacCOBOH MH(POPMAIINH, MEXKKYIIb-
TYpHOTO OOIIEHHUS, a TAKXKE OJIHA MX OCHOBHBIX IMCIMIUIMH 0Opa3oBaTeNbHBIX NMpOrpamMM. BiajeHune aHTIMHCKIM
SI3BIKOM SIBIISIETCS OTIPE/ICIISIONINM (haKTOPOM MOCTYIICHHS B M3BECTHBIC YHUBEPCHUTETHI U MOJTyUCHNUS BIIOCIEACTBUN
MIPECTHXKHOM M BBICOKOOIUTIAUMBaEMOil paboThl. MIHTEpec K ero n3ydeHWIo pacTeT, a MOJb30BaTeNIbCKasl ayAuTOpUs
OXBAaThIBAET MPAKTUUECKN BCE BO3PACTHBIE KATETOPHH, HAIIMOHAIBHOCTH, 00pa3oBaTellbHbIe YPOBHH [2, ¢. 72].

[NosiBEBIIMECST MHHOBAIIMOHHBIE MYJIBTHMEAWHHBIE TEXHOJIOTHH MPEIOCTaBIIN IU1aThopMy Ais mpeobpas3oa-
HUS U YCOBEPIIEHCTBOBAHMS TPAIUIIMOHHOW MOJENH MPEToIaBaHUsl aHTIMHCKOTO A3bIka. HOBBIE TEXHOIOTHH pa3-
BHBAIOTCS MApaJUICIbHO PACTYIIEMY HCIOIb30BAHUIO AHTIMICKOTO SI3BIKA M MEHSIOT XapakTep MEeXKYIbTypHOTO
obmenns. Bo3pacTaer posie OHIAMHOBOTO OOpa30BaHUS, MENAIOIIET0 3HAHUS JOCTYHHBIMH BCEM, HE3aBHCHMO
OT MecTa POXUBAHMS U COIIMAIILHOTO cTaTtyca [4, ¢. 156].

OnHMM U3 MHUPOKO 00CYKJaeMbIX B HACTOSIIIEE BPEMs CPE/ICTB OHIIAfHOBOTO 00pa3oBanus sisitorcst MOOCs —
MaccoBbIE OTKPBIThIE OHJIAH-Kypchl. C 3aIycKoM Takux KomMMmepueckux start-ups xak Coursera, Udacity n HeKOM-
Mepueckux miardopm edX MIT v 'apBapJcKOro yHUBEPCUTETa MACCOBBIE OTKPHITBIE AJIEKTPOHHBIE KYpCHI IIPEBpa-
THJIUCh U3 CKPOMHOT'O 3KCIIEPUMEHTA B OIHO U3 TJIaBHBIX 00pa3oBaTesibHbIX HarpasieHuid. MOOCs — 310 oHIaiHO-
BbI€ 3aHSTHS, COCTOSIIME N3 KOPOTKUX JICKIUH, TO3BOJISIOIINE OTKPBITYIO, YAaCTO OECIUIATHYIO PErUCTpanuio (ThICS-
YM MOT'YT 3aperuCTPHPOBATHCS HA OAWH KypC), OLICHUBAIONIME 3HAHMS YYAIUXCS MOCPEICTBOM MEPHOIUYECKHX
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